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| Letnik IV. List za srednjesolsko dijaitvo. Stev. 3.

Ksaver Mesko:

lver]. »In sem rekel: A, a, a, Gospod, glej, ne znam govoriti.“
(Jer. 1, 6.)

Zal, da Vam me morem govoriti z mod¢jo bibli¢ne besede. Naj-
Priprostej§a vseh kn jig je sv. pismo, a 8 ¢udeZno svojo priprostostjo
D}'etrese srce do globotin. Tudi Vam ne morem govoriti s konden-
Ziranimi, zato pat mogodnimi, a vedno tekimi besedami evangelija
Modernih, Zarathustra Nietzschejevega. Spregovorim Vam le nekaj
p."il)rostih, vsakdanjih besed. A te pridejo iz globofine srca, ki Vas
ljubi, ki Vam hote dobro, srca, ki je mnogo razmisljalo, mnogo
Skusilo, mnogo trpelo.

I.
»Quidquid agis, prudenter agas et respice finem!«*

f Na mizi, ki ob nji sedite, na pultu, ob katerem delate in se udite,
bi naj imeli zapisan ta zlati stavek. A Se globlje, e neizbrisljiveje
82 imejte vpisanega v srcu.

Takoj od dne, ko prestopite prag srednje Sole in s tem nastopite
Pot proti svojemu cilju in poklicu, bi si naj izbrali in dolodili za
ravnilo vsega dejanja in nehanja ta globokopomembni rek. Stori
lovek v mladostni nepremisljenosti ali lahkomiselnosti napaten
Ik"mk. in glej, senca prenaglenega dejanja pada lahko na njegovo
duso vge Zivljenje, na vseh potih Zivljenja se vije za njim, v tih,
Brenek otitek mu, morda v pekoto sramoto, testokrat v veliko &kodo.
®znatni vzroki, velike posledice!

. Ce moramo besede tehtati z zlato tehtnico, kolikor bolj vsa
SVoja dejanja.

' KarKkoli delas, delaj premifljeno in glej na Konec.
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Ne iz hudobije, iz neprevidnosti, lahkomiselnosti, iz mladostne
nespameti je porojeno marsikako dejanje, a nam uni¢i ali vsaj popol-
noma predrugadi in preobrazi vso prihodnost, ves tek Zivljenja.

Poznal sem malega dijaka. Zelo mlad je bil in zelo nespameten.

Izpotetka mu latin&¢ina nikakor ni 8la v glavo; posebno, ker
je bil tudi z nem&¢ino nekoliko skregan. Tako je v prvem tedaju
prvega leta iz latin&&ine padel. Sicer je visel do zadnje Solske naloge
med »gentigend« in »nicht geniigend«. A na nesreco je to slabo pisal.
Tako si je zapedatil usodo. .

S tezkim srcem se napoti domov na semesiralne pocitnice.
Tezko je hodil, ker je zelo medlo. Velik, novopadli sneg mu je zaviral
korak, a %e bolj mu ga je obteZevalo slabo spritevalo,

»Kaj poreejo doma! KakSna sramotal«

Kaj stori v svojem obupu? Postoji na kriZevem potu, vzame iz
%epa spritevalo in »nicht« pred »geniigend« izradira! Da bi se ne
dozdevalo tako sumljivo, radira Se tudi druga mesta v spri¢evalu,
na katero so padali debeli mokri kosmici. Pag se mu je roka tresla.
Vendar si je mislil: »Saj ga ne bom veé rabil. In nikomur ga pozneje
ne pokazem, le doma. Kolek pa sem tudi sam kupil. Kaj torej za to?«

A soSolec, ki je z njim stanoval, oZji rojak, iz iste fare doma,
je o stvari zvedel. Kako, mi Se danes ni jasno.

Ne dolgo potem pa omeni gospod ravnatelj, ki je pouteval
zemljepisje, v uri: »Spritevala so javni, uradni doKumenti. Zato ne
sme nih®e na njih ne trke spremeniti. To bi bila ofitna, uradna
goljufija, ponarejanje uradnih listin. Za tak prestopek bi bil vsakd:
brezdvomno izkljuéen, najbrZ iz vseh avstrijskih gimnazij.«

Tedaj je mali lahkomiselni zlotinec zatutil, kako mu je splah-
nila vsa kri iz lic, in kako mu je vse telo za hip odrevenelo in oka-
menelo.

Rojak in tovaris, ki je vedel za njegovo skrivnost, pa se je
glasno in zlobno nasmejal in poltiho zaklical:

»Mesko l«

Bil sem jaz!

Pozneje sem velkrat mislil: »Cemu nam tega niso poprej po-
vedali? Kaj vé deset- ali enajstleten fant o vaZnosti uradnih spisov?«

In o enem vprasanju Se sedaj vetkrat tuhtam: »Ali je gospod
ravnatelj za moj greh vedel? Mogoce, da me je oni »prijatelj« narav-
nost zatoZil. A ravnatelj, pameten in izkuSen mo#, si je pa& mislil:
»Fant je naredil to iz same neumnostil« Je tudi bilo tako. Vsekakor
je bilo znafilno, da je oni vzklik: »Me#ko,« ki ga je moral slisati,
preslisal.

Takoj, ko sem priSel iz Sole, sem vrgel corpus delicti v ogenyj.

Ko sem stal pred maturo, so seve zahtevali vsa spritevala. A mi
je to manjkalo. Spet sitnosti! Moral sem pisati v Ptuj ponj. Seve bi
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moral platati kolke za duplikat. Navrh pa mi ni bilo prav ni¢ pri-
jetno, da bi v Celju videli moj »nicht geniigend«.

Na sreto in veliko moje veselje me je tudi sedaj re&il blagi rav-
hatelj Tschanet — rodom Tirolec — neprijetnosti. Vrnil mi je vse
Zznamke in vse, kar sem poslal za duplikat, in mi je kratkomalo
potrdil, da sem tisti semester res obiskoval ptujsko nizjo gimnazijo.

Se danes sem mu za vse hvaleZen. In Bogu, da nisem moral
zaradi tiste lahkomiselnosti redi gimmaziji: »Z Bogom!« Bi Vam
najbrz ne pisal »Iver«. Morda bi se izgubil in pogubil v Zivljenju
Kakor oni moj »dobri« rojak Gril, ki je bil prihodnje leto izkljuéen
zaradi — tatvine. Sel je v svet in se je izgubil . . .

- * *

Kaj boste ob praznikih delali? Berite sv. pismo ali Kempdéanovo
»Imitatio«. Imeli boste dvojne praznike!! V izvrniku seve zadnjo.
Dobite krasne male izdaje. Seve, vsake konstrukcije in besede v
Soli ne smete posnemati!

Blagoslovljen Vam Bozi¢! Mir svetonoéni mladim Vagim
srcem!

LS= ——————— O — =

Prof. Fr, Pengov:
Zivljenje na domaéem Zeravcu.

Razlitne so ljubezni ljudi do otrok lepe Cvetane. Ta ima rad
Vresov grmitek, fegar dedje so Ziveli na pestenih skalah ob rtu
dobre nade. Zopet drugi daje prednost ¢udoviti brazilijanski akaciji
Z neznimi prstastimi listi; Se tretjemu dela veselje na solnénem oknu
ameriski plamenasti osat ali opuncija, morda debelolistna aloa ali
Yucca s krasnim cvetnim kandelabrom. Marsikdo je ponosen na
velitastno magnolijo v spomladnem vrtu ali na Kraljevo phoenix-
Palmo v gosposki sobi, mnogi ljubitelj boZjega hrama je vzljubil belo
ali rdete cvetot oleander ob glavnem oltarju, cvetoce centifolije med
angelji pri tabernaklju ali vedno zelene tradeskancije, ki zaljajo
zimski oltar z naravno svezostjo.

' Krasne dikcije se naudite iz sv. pisma. A tudi jezika, dasi je knjiga
tiskana (Wolfova izdaja namre¢) v letih 1856—1858. Kako dosledno je n. pr. izve-
dena v gy, pismu razlika med ,cel* in ,ves“. Pri nas pifejo vsevprek ,po celem
Svetu“, Razen Cankarju brZz ni znan nobenemu nafemu pisatelju razlofek med
nCel* in  ves4, »Cel" gvet seve je, ker ga Halevyjev komet ni razrezal in ne raz-
tveteril, A vendar je ,po celem svetu“ nepravilno, Kako lepo razlaga razliko med
weel“ in ves“ Leyitey JPravopis“, Nadi pisatelji so seve preuteni, da bi ga brali.
Hleb jo lahko wves“, a ni ved ,cel® e je Ze razrezan. Torej ,cel = unzerschnitten,
nzertrennt*, | ves - ganz. Ali razlika med ,Blasnejie in  glasneje’. Prvo je
Adjektlv, torej , glasnejse govorjenje’, oblika brez . adverb: ,glasnejo je govoril®,
nDaljni — der weite . . M daljnji = der weitere ...“ A Tfemu naStevam? Berite
In se ugite)
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Meni sta prirastla k srcu posebno roZenkravt in roZmarin.
Vzrok temu menda ni njuna lepota sama na sebi, saj ju poseka Vv
tem velina gori nastetih cvetlic, pa¢ pa vlada med nami Ze stara
ljubezen, ki cvete Ze izza mladoletnih dni. Kolikokrat mi je utrgala
draga sestrica koncu poclitnic pred odhodom v Solo Sopek roZmarina
in pela:

Tam na vrtni gredi raste roZmarin;
Pridi ob slovesu, dam ti ga v spomin!
Deni na srce ga, &uvaj ga skrbno,
Morda kdaj ob njem ti rosno bo oko.

RoZmarin povene, Z njim spomin bo vzet,
Tudi ti bo$ nosil v srcu veli cvet.

Se danes hranim tak zvenel Sopek v knjigi; po dvajsetih letih
je ovenel in suh, tudi oko je bilo med tem Ze velkrat rosno, a pre-
rokba zadnjih dveh kitic se ni izpolnila in se menda nikoli ne bo.

Kolikokrat sva prilivala tem ljubljenkam priproste kmetiske
hiSe. Se danes so okna nase hise vsa polna raznih cvetlic, med njimi
ne pogresas nikoli rozenkravta in rozmarina.

Preslonel sem marsikako urico ob teh cvetlicah, ki s svojim
blagim vonjem niso vabile le mene, ampak tudi mnogo bitij iz niz-
jega sveta.

Kolikokrat se je prizibal na kratek poset krasen admiral, ki
.me je, malega detka ocaral. Tudi razne druge ZuZelke so mi bile
vselej dobro dosle kot 1jubi gostje mojega Zeravca (roZenkravta). Le
ene vrste ZuZelk misem mogel trpeti in je Se danes me morem —
listnih uSic.

Te fatalno organizirane stvarce mi niso mogle vzbuditi nikoli
niti iskrice simpatije in je menda tudi vam ne bodo. Stoi¢na flegma,
8 katero tiS¢ijo uro za uro svoje ril¢ke v listni parenhim (staniéje);
pcmanjkanje - vsakega idealnejSega Zivljenja; grdo magnjenje Kk
samemu Zrtju in pitju; mehkota njihovega telesa, ¢asih tudi neka
prodirljivost duha — vse samo lastnosti, ki ne vzbujajo pri ¢loveku
nobenega sotustva do teh Zivalil

Za mnaravoslovca so vendar tudi »aphidi« (uSice) zanimiva
bitja.

Vprasam te, dragi moj, ali si Ze vzel kdaj eno teh Zivalic, ki si
jih videl morda Ze na tisofe na roZnem grmu, v roko in jo proudil
natanéneje?

Dvomim. In vendar to ni popolnoma v redu, zakaj preden hotes
sovraZnika kont&alti, ga dobro prouli! — Preprian sem pa, da to
stori§, ako se zanimas$ za veselo Zivljenje na cvetlitnem oknu in me
tako oprosti§ dolZnosti, aphide natan¢no opisovati.

Vendar pa v olajSanje tvojega lastnega opazovanja ne bo $ko-
dilo par potezic; Cemu bi nosil sicer »Mentor« svoje ime? —
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V Evropi Stejemo, kakor porofa prof. dr. Landois, kakih 350
vrst usic, ki prebivajo v raznih barvah na razlitnem drevju in
zelisCih. Skoro vsaka vi§je razvita rastlina gosti eno ali celo vet vrst.
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Bog vas sprimi!

Tako poznamo zeleno Sipkovo uSico (aphis rosae) na vrtnici,
¢rno bobovo usSico, brestovo uSico, ki provzroc¢a na brstu ¢udne
mehurjaste naponke, kakorsnih smo opazovali v letoSnjem suhem
poletju v botani¢nem parku gimnazije v St. Vidu brez Stevila; tudi
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krvava u$ (aphis laniger), ki se drzi v razpokah jablan v rumen-
kastem, z belo volno tapeciranem kozuStku, spada semkaj. Prezreti
ne smemo Skodljive Zolto-zelene ali rdece-rjave smrekove usice z
belo slano potresene, ki provzroéa ¢udne, jelkovim ¢eSarkom podobne
izrastke na smrekovih poganjkih; najbolj razvpita pa je gotovo
predobro znana trtna u$ (phylloxera vastatrix, Reblaus). S to naj bo
kon¢an volilni imenik usic, ki obsega same zloglasne kandidate.
Naj bo rastlina-gostilka koristna ali 8kodljiva, to je uSicam
popolnoma enako. Izvzemsi redkejfe tase, ko se ravno levijo, drze
Zivalce svoje riltke pogreznjene v rastlinsko stanidje in — pijo, pijo
na smrt; pijo celo med rojstvom Zivih mladitev, katerih spotetek se
vrii parthenogenetitno. Od pomladi do jeseni rodevajo namret
samice rod za rodom brez samcev, samci in samice se prikaZejo Sele
jeseni, in tedaj leZe samica jajca kot zagotovilo, da se ohrani rod
tudi fez trdo zimo, ki je ne prenese Ziva nobena usica, niti Ze izleZena
litinka ne. Ta jajéeca so pozimi skrbno skrita v razpokah rastlinskih
stebelc, tako da jih ne opazi niti ostrovida ptidica, kaj Sele ubogo
tlovesko oko. Na vigred pa se izleZejo iz njih zopet brezkrile Zivali,
ki urno rasto, se velkrat levijo in rodé kmalu zopet Zive mladice.
Tenki slefeni mehovi so raztreseni kot bel puder med sesajofimi
zivalcami; gotovo si Ze opazil to prikazen na listih roZenkravta,
pelargonij ali vrinice, pa si je nisi znal razloZiti. Cez malo dni imajo
letoSnji mladiéi Ze zopet mlade in gorje, ko bi ostalo vse, kar se rodi,
tudi pri Zivljenju! Izra¢unal je nekdo, da bi nastalo v tem sludaju
od ene same Sipkove uSice v enem letu 5900 milijonov zaroda. Kdo
bi nas te povodnji potem resil, vé sam Bog. (Konec prih.)

Josip Lovrentic:

Bozi¢ni soneti. 3

V tujini... Svet vecder... In jaz sem sam!
Pridite zlatih, mladih let spomini

in govorite mi o domovini,

nocoj se s celim srcem vam udam.

Ah glejte, jaz veselja ne poznam,
odkar sem vrgel se v objem tujini

in e nocoj — o grenka misel zgini —
pred tezko, ¢rno slutnjo drgetam ...

Mladost, mladost! Kako si lepa!
oi Zare ti, ustne se smejijo,
Pozdravljena! Spomin nebo odklepa!

Jaz nisem vel v tujini, sem doma!
Pred jaslicami ludice gorijo
in otrok jih vesel je od srca...
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Razsvetljena je bajno katedrala,
kot da nebo se v njej je nastanilo
in Zar svetlobe vetne v njo razlilo,
da v radosti bi srca vztrepetala.

A mene misel Zalna je navdala:
ZasliSal v duhu petje sem premilo,
ki duso v gorski cerkvici polnilo

z veseljem kot ga ni drugje spoznala.

Molitev hrepenenja se izvila
je v vzdih iskren: o boZja Iud, ti sveta,
daj, da bi moja Zelja se spolnila:

Ko mi v tujini ¢as prihodnost spleta,
modi te prosim, prosim tolazila,
in da vzcevete mi vera otroSko vneta!

I11.

Prisla je no¢ boZi¢na. Misel sveta,
vzcvetela v vernem srcu, jo pozdravlja:
na dolgo pot se v daven tas odpravlja,
kjer prva pesem je nebeSkega deteta

pozdravila od blaZenih duhov zapeta
in ki se v vefnost od tedaj ponavlja,
ko dusSa odreSenja dan proslavlja

v hvaleZnosti do Usmiljenja razvneta.

Ker jaz ne zmorem lepSe, slajSe pesni,
zato poklonim vecéni se ljubezni
z besedo, ki jo ¢ul je ‘Betlehem:

Bogu na visokosti vefna slava
in sladek boZji mir priplava
naj k vsem, ki dobre volje so, ljudem!




Prof. Fr. Pengov:
Paberki iz kemije.

(Konec,)

Ne bo morda vsakemu nasih prijateljev znano, da obdelujejo
po svetu, pri nas zlasti po CeSkem, Moravskem in v Galiciji, kmetje
velike ploskve najboljSe zemlje samo zato, da pridelujejo na njih
Zito in krompir, ki se predelajo pozneje izkljutno v vinski cvet
(8pirit) in kis; ves ta svet bi rabil lahko za pridelovanje krusnega
zita, gotovo izdatno sredstvo proti danasnji dragi moki.

Kadar bo les edina surovina za proizvajanje kisa in alkohola,
bo nadaljnja posledica tega preobrata tudi, da se bodo mo&no dvig-
nile cene lesa; tedaj bodo tudi slovenski gozdovi donasali Se dru-
gatne dohodke kot pa dandanes. Skrbeti bomo morali pa za to, da
bodo nasi gozdovi tudi tako obdelani, kot zahteva umno gozdarstvo
in ne bodo kazali golih reber, prepustenih v pogozdovanje ljubi
majki naravi. Slovenski gozdovi klitejo po vestih slovenskih
gozderjih! —

Kemifno izkoriitanje lesa pa ima #e druge mladike. Poleg
celuloze nahajamo namreé v lesu Se celo vrsto kemiénih spojin, ki
se pa nahajajo v raznem lesovju v razli¢ni meri, mnogokrat v kakem
izvoljencu kot Specialiteta. Take snovi so: &reslovina, bar-
vila, hlapna olja, smole, grenkovine, sladkorji,
alkaloidi itd.

Pridelovanje teh snovi daje posla in zasluZka mnogim vejam
kemi¢ne industrije. Vetina barvil, smold, grenkovin in alkaloidov se
nahaja v lesovju tropi¢nih deZeld. Pridobivajo se ali v rojstni deZeli
doti¢nih drevesnih vrst; tako n. pr. kafra (Cw H 11 0), kavéuk,
zmajeva Kri (rdea politura za pohiStvo iz rastline Dracaena draco)
ali pa dovaZajo les v Evropo in pridobivajo Sele tukaj iz njega dra-
gocene snovi, kakor je to pri veini barvil (modri in rdedi les), pri
skorji kinovca za pridobivanje kinina itd.

V nafem domadem lesovju sta zlasti dve skupini organskih
spojin v velji meri razSirjeni: ¢&reslovine in eteri®na olja 8 smolo
vred, Pridobivanje teh snovi je zelo enostavno, pa utegne vendar
izdelovalcu dati lepega zasluZka. Spominjam se izza svojega sluZ-
bovanja v Cirknici, kako je prihajal vsako leto k jezeru priprost moz
s Tirolskega in kupoval od kmetov za male vinarje jelkove veje,
sicer namenjene za steljo pod Zivino, jih rezal z najenostavnejso
slamoreznico in potem destiliral 8 preprostim aparatom. Eteritno
olje — dobil sem ga posodico v roke — je spravljal v li¢ne steklenice,
jim nalepljal ¢edne zlato-zelene etikete 8 ponosnim napisom:

»Echtes Tiroler-Edeltannen-01.«

Olje je bilo za ¢uda fino, a noben domadin se ni spomnil na
njegovo pridobivanje, pa¢ pa ta tujec z daljnih tirolskih peéin:
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Premalo je zanimanja za tehnifni, znanstveni napredek, pre-
malo je znanja v dezeli; kateri ga pa imajo, ga tis¢ijo mnogokrat v
sebi, kot polZ roge, podobni tistemu dehorju, ki Zre knjige, od sebe
Pa ne da nobene —ige.

Tudi nasi dijaki se le redko posveté tehniénim Studijam,
inZenerstvu — zato odjedajo tujei najbolj$i kruh domatim inteli-
gentom — ki drevijo samo za neproduktivnimi poklici, pravniskim,
uciteljskim in drugimi, ki so Ze vsi prenapolnjeni. (Op. V resnici ni
neproduktiven noben nraven poklic, ako se ga le vestno izvrsuje;
nekatere imenujem neproduktivne le z vulgarno besedo v nasprotju
§ poklici, ki naravnost proizvajajo, n. pr. kmet, obrtnik.)

AKko povzamemo Se enkrat glavne produkte, ki jih dobivamo
pri kemiénem razkroju lesa, dobimo sledeco razvrstitev:

A. S pomocjo vrodine izpremenimo les v oglje in so pri tem
stranski proizvodi: lesni ocet, lesni cvet, lesni katran, svetilni plin
(ki pa ne more tekmovati z navadnim plinom iz premoga in se
zato ne vposteva.

Iz teh surovin pa dobivamo nadalje: ocetno kislino, mravljinjo
Kislino, prepionsko kislino, masleno kislino, baldrijanovo Kkislino,
aceton, metilov alkohol, lahka in tezka katranova olja, kreozot,
smolo,

B. Proizvodi, ki nastajajo iz lesa s pomotjo kemi¢nih agencij:

Celuloza, cuker, sposoben za kipenje, alkohol, oksalna kislina.

C. Snovi, ki se dobe iz raznih lesov in skorij a la: ¢reslovine,
eteritna olja, smole. Tudi krasno diSe¢i vanilin spada semkaj, a je
njegova fabrikacija nalik oni pri alkoholu & moéno nepopolna.

Tako vidimo, da je sposoben les za proizvajanje najrazli¢nejSih
snovi, ki sluzijo zopet raznim potrebam in obrtim. IzkoriStanje lesa
potom kemije je vejica na drevesu kemic¢ne veleindustrije, ki je pri-
merema Se zelo mlada in v kateri nadkriljuje Nemdcija vse druge
narode, nam sicer ne v ¢ast, a zato v vspodbudo. O pomenu te indu-
Strije smo si popolnoma na jasnem,

Ako je bil doslej gozd daleé prot od prometnih- Zil, so morali
ljudje sezigati les za ubogo mrvico pepeljike ali za oglje ali pa
Pustiti, da je gospodarila narava v njem, kakor se ji je zljubilo.
Viharji so pihali nemoteno po njih, metali na tla fastitljiva debla,
Ki 80 strohnela in iz orjaskih mrli¢ev je vzkipelo novo zeleno Ziv-
lienje. Tako so nastali, in e obstoje, tudi po nadi domovini, obSirni
zarasth gozdovi, na katerih izrabo nih&e ni mogel misliti, v katere
ni stopila izlepa noga gozdarska, ki so sluZili v varno zavetisce le
Zverjadi in plahi srni.

Moderna kemija nam gre tu na roko. KaZe nam sredstva in
pota, po katerih zamoremo les brez veljave izpremeniti v dragocene
Produkie, sposobne tudi za daljni transport. Ta moderna kemija

ustvarja v daljnih gorskih zakotjih majhna obrina srediséa in zvisa
3b
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ceno gozdovom. Nova industrija pa vlete mnogoStevilno ljudstvo,
delavce in inZenirje, kemike in kupce proti daljnemu, preje tako
zapustenemu gozdu. Ni¢ ved ni treba iskati domacinu s solzami in
krvjo namodenega kruha po Ameriki in Vestfaliji in bogatiti s slo-
venskimi Zulji nems8kega, francoskega, laSkega in kdo zna katerega
ge drugega bogatca; v domacem kraju raste iz zemlje naselbina za
naselbino in kmalu se vije tam, Kkjer preje ni drzala niti kozja
stezica, Siroka deZelna cesta ali celo Zelezna kada.

Gozdovje, v katerem so presanjarili rodovi mogocnega drevja
dolga stolejta in zibali v vetru ponosne vrhove, se je oklenilo kulture.
Pa¢ stokajo ponosna debla pod britko smrtno pesmijo iz jekla, pac
zapusdtajo bojeti Cervidi, Leporidi in tudi zvitorepka, doslej abso-
lutna vladarica teh goscav, oglajene steze oskrunjenega edena; toda
v zameno za to idilo je pridobljeno novo Zivljenje, les, doslej brez
vrednosti, se prekuje v tekote zlato in tisoli rok najdejo dela in
jela. In kdo je to omogocil, kdo je odprl nove pokrajine Kulturi?

Kemik v svojem laboratoriju — moderna kemija!

< PO\ OgY) »
Fr. Ks. Sterzaj:
Moj prvi srnjak in Se marsikaj.

(Lovske slike.)

Okoli srca me je zazeblo, ko sem danes jutro pogledal skozi
okno po koprivniskem polju: Slana — vse belo, samo tuintam se
vidno razlotujejo
zelnate glave ali
osmojeni repniki in
posusena travnata
stebelca izpod zmr-
zle odeje. Nad rav-
ninico pa je jasno,
vedro nebo v prvem

svitu jutranjega
solnca. Lahno zar-
devajo robate kon-
ture spodnjedolin-
skih robov Crne
prsti, Rodice in dru-
gih gora, Zarki vsta-
jajo viSe in vige,
pladne sence begajo
Nenavaden gost, (1) iz roba na rob, ka«

kor bi hotele uteti, izginjajo v temnozelenem rusju, id¢ejo zavetja
pred zlatimi Zarki, pa naposled obnemorejo ter se porazgube.
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Proti severu pa se dvigajo nad Jeljem robati skalnati obronki,
poleti neprimerno lepi v svojem sveZem bukovem zelenju, sedaj pa
mrtvi, enoli¢ni in vendar vabljivi v svoji jesenski odeji.

Od severa semkaj po dolini prihaja mrzel vetrdek, ki ga je
poslala zima iz sneZenih temnih brlogov gozdnate Pokljuke na
poizvedbo, bo li kmalu fas, da se dvigne iz temnih globin in pride
zopet na svetlo in pokrije vso usnulo naravo z debelo odejo.

V ozradju pa se tuintam zasvita bela nitka in izgine. — Jesenske
pajéine so tu, bliZza se zima ...

Polja se praznijo. Hitro in naglo, skoro mrzlitno se gibljejo
ljudje po njih in spravljajo s trudom in znojem pridobljeni ZiveZ,
kakor bi se bali, da se bo zdajpazdaj zameglilo nad vasico, ter
zatelo deZevati in da bodo nekega jutra zazrli vso plan pod snegom.

A kaj! Kdo bo
razmisljal o tem da-
lje. ,Carpe diem!"
sem dejal, zaloZil v
malho Kklobaso in
kos kruha, obesil
dvocevko na ramo,
zazvizgal po psu in
vesel odsel po polju
na lov.

Lov — —, Kaj
vse vsebuje ta krat-
ka besedica, more
tutiti samo tisti, ki
je sam lovec. Ko-
liko lepih, vedrih
ur in koliko poste-
nega razvedrila, ko-
liko, lepega tihega miru ima lovee posebno v gozdu, v jesenskem
gozdu ...

Evo ga! Tuintam vztrepetavajo na lahno solnéni Zarki skozi
bukovje, igraje ponagajajo mahovju, kakor bi hoteli podraziti
starega samotarja, neZno begajo po bledoli¢nih ciklamnih in hite
naprej med smrefje, da se v vrhovih odpoéijejo in zopet in zopet
poskakujejo niZe v gozdno tmino ter se bliskovito, kakor pre-
straSeni vrafajo zopet na dan. Tam zopet zaSumi listié, poclasi se
spuscaje k tlom, kakor bi se bal smrti in preroditve, ki ga taka

Nenavaden gost, (2)

za tem. — Lahno se na vejici zasmehlja Copasta sinica: ci-ci-ci;
v skalovju med grmovjem se oglasi skalnati jereb: ci-cizeri-cici-
cuj —. Za nekaj hipov isto, pa zaSumi in zavrdi med grmovjem —

tropa skalnih jerebic je padla v bliZzini. Lovec pa mirno sloni ob
. bukvi in zre to tiho, ¢udovito Zivljenje, ki se razvija pred njegovimi
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otmi. Zares, ¢udolepa si, boZja narava! Tihi gozd, ti si njena ne
sicer bleifeta, a pomirjevalna, blazilna krona! —

— Ej, vun iz sanj —:

Ze velkrat sem zastonj nosil pusko na ramenih po srenjskem
lovu z olfetom Zupanom, ki me je pregovoril, da sem zalel loviti;
sprva nisem imel nobene srefe. Ze sem zactel omahovati. Ta ali oni
izmed solovcev je streljal, véasih tudi kaj ustrelil, le jaz nisem
nikoli opazil divjafine. Toda naposled je vendar napotil pri¢akovani
dan, ko je padel moj prvi srnjak in za tem Se Kateri.

Bilo je Ze po boZicu, ko je zbolela stara BlaZkulja na Podjelju,
Sin lovec, ki je opravljal brezplatno pa ¢astno sluzbo ¢uvaja nasega
revirja, me je opomnil potem, ko sem opravil pri bolnici svojo
dolZnost, naj grem % njim gledat gor nad Javornico (1072 m) v njegov
pasnik. Tam je bil prejsnji dan osledil 3 srne, ki so ostale na pasniku,
Nekaj ¢asa sem se izgovarjal, da nimam puske, da sem truden in
Se ved, ali naposled sva Sla. (Dalje prih.)

Prof. 1. Dolenec:

Hasanaginica kot drama.

- Svetovnoznana je nezna srbska narodna pesem o Hasanaginici,
Katero je sam Goethe prevedel v nems&éino. Predstavlja nam tragi¢no
usodo mohamedanske Zene, Ker ni hotela v Sotoru med moskimi iz
vershe sramezljivosti stre¢i svojemu ranjenemu mozu, jo ta spodi
iz doma, Ker je bila iz dobre — begovske — rodbine, jo je zaroéil
brat v drugi¢ Ze v enem tednu z imoskim kadijem. Pot od doma do
imoskega Kadija je peljala mimo dvora Hasanaginega. Tu je Sla s
svatli mimo in se je hotela hkrati posloviti od svojih peterih otrok
in jih obdarovati; toda o&e jih poklife nazaj k sebi, fe§ da mati
ljubezen le hlini in da je v resnici kamenenega srca. Ta krivica
ljubeo mater tako hudo rani, da se zgrudi mrtva na tla.

Pesem naSteva sama gola fakta brez vzrokov in vsebuje v
kratkih besedah ogromno snov, ki je morala naravnost izzivati
umetnike, da bi jo obdelali v posameznostih. Eno tako delo je izdala
»Matica Hrvatska« lansko leto Ze v drugi izdaji: Milan Ogrizovié,
Hasanaginica. Drama u tri ¢ina, U Zagrebu 1910. — Poglejmo, kako
je presadil Ogrizovi¢ dogodke narodne pesmi v konkretno Zivljenjo
vsaj na odru!

V prvem dejanju izvemo iz ust Aginice in starega sluzabnika
Husejina ekspozicijo drame. Hasanaginica je edina héi zelo ugledne
begovske rodbine in je bolj po svoji volji kot po volji ponosne matere
Ze 16 let — od svojega takrat Se neizpolnjenega 16. leta - porocena
¢ sedaj petdesetletnim Hasanagom, ki je vstopil v armado kot nava-
den vojak in se po svoji drznosti povspel do age, Z vsem srcem je
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bila udana svojemu mozu v krogu peterih otrok. V manjSem boju s
kristjani je bil Hasanaga hudo ranjen in mati ter sestra sta mu v
Sotoru stregli. Zena ni priSla k njemu, Ker je smatrala, da je za
zensko nespodobno, ziveti v vojaskem taboru; dalje ker je videla
svojo nalogo v tem, da v odsotnosti otetovi vodi hiSo in rodbino, in
ker ji aga sploh ni nikdar izrazil Zelje po kakem slu, da naj ga obisce.
Hasanova mati je pa sedaj v Sotoru spletkarila proti svoji snahi,
deloma iz nepriiaznosti do aginice, deloma iz tihe Zelje, omoZiti ago
z drugo zZeno. Polagoma je to in drugo prigovarjanje napotilo ago,
da je sporodil Zeni po Husejinu, naj izgine iz dvora, ne da bi ji
navedel za to najmanjsi razlog. Aginica si njegova koraka ni mogla
razlagati drugace, kot da se je je moZ navelital in da je v njem Cisto
zamrla ljubezen do nje. Tega ni mogla prenesti in se je hotela vredi
s stolpa svojega dvora na cesto. V resnici pa aga ni resno mislil
zavredi svoje zene. Kot ¢lovek, ki hoce, da se mu izkazuje najvetja
pozornost, je hotel 8 tem uéinkovati na zeno tako, da bi ga ona prisla
v Sotor odpuséanja prosit; da, kakor izvemo pozneje, bi jo bil obdrzal,
¢e bi mu bila prisla le ob povratku nasproti, celo ¢e bi ga bila le zZe
ob prihodu v dvor prosila odpustanja. Aginica se je pa Cutila rojeno
begovico, in ni uvidela, da bi bila storila kaj napanega in ni niti
mislila na to, da bi prosila moza odpustanja. Morebiti bi bila to
vkljub temu storila, da ni posegla vmes njena ponosna rodbina.
Brzko so namreé¢ na njenem domu izvedeli o Hasanovem Koraku, je
izposloval njen brat beg Pintorovi¢ pri sodniji »ilmi haber«, t. j.
lotilno pismo, da se aginica lo¢i od moza z dovoljenjem svoje rod-
bine. S to listino pride on k sestri neposredno pred prihodom age.
Ta nastopi kmalu nato in se pokaze kot ¢lovek, ki ni sicer tako slab,
pat pa neke vrste tiran proti svoji Zeni. Z njim pride njegova pikro-
besedna mati Umnihana in dve robkinji, Cerkesinja in Vlahinja.
Moz in zena bi se bila sama morebiti ali skoro gotovo Se poravnala,
da ni bilo zraven Pintorovic¢a in Umnihane, ki sta oba 8 svojimi bese-
dami in pripomnjami onemogocevala spravo. Tako se konta prvi
akt z ganljivim slovesom aginice od otrok in odhodom proti domu.

Drugo dejanje se vrdi na agini¢inem rodnem domu pri ugledni
begovski rodbini, Tezave, ki jih ni niti slutila, pridejo nad njo. Sedem
snubcev se oglasi Ze prvi teden. Ona pa ¢aka no¢ in dan, da poslje
aga ponjo kakega sla in da se vrne k svojim otrokom in moZu, A
nikogar ni od nikoder... Le sultanija, niena najstarejsa héi jo
obigte. Tej pove, da se mora omoZiti v drugié. Mati in brat da jo
priganjata dan na dan, naj ne dela higi sramote ter naj se¢ porodi in
tako pokaze agi, da lahko tudi brez njega Zivi. Ona da se poro€i samo
radi tega, da odide pro¢ iz tega kraja, kjer jo vse spominja na pre-
teklost, Zato ni odklonila snubitve imoskega kadije.

Ta imoski kadija je moz posebne vrste, kakorsnega bi v igri iz
turSkega zivljenja le malo pricakovali. On je sentimentalen pevec,



zelo izobrazen, kakor nastopajo drugi moski v orozju, tako nastopa
on s tamburico, s katero spremlja svoje petje. Kakih 30 let ima; torej
je malo mlajsi od aginice. Poznal jo je Ze od rane mladosti, Kadija
je bil Se samec. Ko izve, da je aginica lofena od moZa, poskusi svojo
sreto, da bi dobil aginico za %Zeno. Ne moti ga, da aginica ni vet tisto
veselo dekle, kakor jo je poznal pred 16 leti; da je njeno srce ranjeno
in navezano na petero otrok in na moza, Ki ga je srtno ljubila dolgo
dobo Sestnajstih let. Kadija pravi (stran 102):

»Iscijelit! éu rane, aginice!

Pjevat ¢u ti u zoricu ranu,

u mrak kasni — uviek pjevat éu ti.
Pjevat éu ti danju,’ dok je sunca,
pjevat noéu,* dok je mjeseline,

dok ti srce ne ispjevam svoje,
dokle srce ne izlietim tvoje —

da zavolis mene, aginice!

Uza te ¢u moéi sve ulinit:

Stogod * hodes, kado, sve ¢u biti,
svaku ¢éu ti Zelju ispuniti.

Samo ti me uza sebe pusti,

da sam s tobom, uviek da sam s tobom!
Jer uza te drugi sam i — bolji!

A ti budi, Stogod hodes biti,
ostani i dalje aginica,

ostanji i Hasanaginica!«

Pod takimi pogoji privoli aginica v poroko in ga prosi, da naj
jo pelje ponoti na svoj dom, da ne vidi aginega dvora in svojih otrok.
Ponosna rodbina njena ne privoli tega, pat¢ pa ji obljubi kadija, da
ji prinese dolg svilen »pokrivac¢«. Dolo¢i se Se prihodnji petek -
prorokov praznik — za dan poroke in druzba se razide ter prepusti
aginico tuZnemu razmisljanju o svojem koraku.

A tudi agi se je godilo v teh dneh skoro podobno kot aginici.
Uvidel je, da se je prenaglil, ko je zavrgel Zeno, ki ji ne najde enake,
iz ni¢evih vzrokov, vetinoma nastuvan od matere in drugih,

Viretjem dejanju ga vidimo otoZnega na svojem dvoru v druzbi
suznje Vlahinje, ki si ga skusa pridobiti za moza. SuZnjo Cerkesinjo
je aga v svoji topi Zalosti sam umoril, ker si je tudi domisljevala, da
postane sedaj njegova Zena. Vlahinja je, nekako slitno imoskemu
kadiji, tudi neZna pesniska dusa, ki se usmrti sama, ko vidi, da aga
ne maera zanjo. Materi Umnihani aga britko otita, da je ona provzro-
¢ila lotitev od aginice. Vsedel se je Ze na konja in jahal proti nje-
nemu domu, da jo posadi predse na konja in privede nazaj — toda
sredi poti je zaCel razmiSljati: »Nemoj! Ne sm'je8! Popustiti Zenskoj
glavi nemoj!« In uklonil se je svoji nemoZati trmi. Toda Zal mu je
in iznova je pripravljen jezditi ponjo. Tu mu pa mati pove, da je
ammca ze v drugit »isprofenac (zarotena), Ago ta vest silno razljuti.

zucelm ! po dnevu; * po noti; ¢ karkoli,



Torej v enem tednu ga je %e pozabila! Sedaj mu je neumljivo, da je
hotela skotiti 8 stolpa ob njegovem prihodu.

V tem trenotku, ko je pri njem zbrana vsa agina rodbina —
mala detka Ahmed in Meho se igrata s tem, da kuhata iz sadja
»uzinicu« -— se zaslidi godba in ukanje svatov, ki vodijo aginico. Obe
héerki ji teteta nasproti, mala sinka pa gledata skozi okno in ji
kli¢eta zaporedom:

»Vrati nam se, mila majko naSal!« in Ahmed dostavi:

»Da mi tebi uzinati damo!« In med obema nastane prepir, kdo
bo prvi dal majki juZinadti.

Ta prizor premaga aginico, da stopi s konja in pride s hterama
v sobo Kk svoiji rodbini. Lepo obdaruje svoje otroke, dotim jo aga
¢isto ignorira, Sultanija in Umnihana se trudita spraviti ju. Hasan
pa pokli¢e otroke k sebi — a ti se ga boje in se kréevito oklepajo
materinega Kkrila. Konec je Ogrizovié¢ naredil malo drugace kot je
v pesmi. Aga rele aginici ob slovesu:

»Zbogom posla, mlada begovice!
Zbogom posla — srca kamenoga!l«

Morebiti se je pri teh besedah vzbudila v aginici misel, da ob
slovesu ne trpi samo ona, ampak tudi aga, morebiti je hotela pred
zadnjim slovesom poskusiti e enkrat, ali je ta njen korak res neiz-
ogiben, in komaj v svesti si same sebe, vprafa ago s prodirajotim
glasom: ,

»Voli8 1i me, aga Hasanaga!«

Hasan ne more ved skrivati svojih ¢ustev in jo objame: »Volim,

ljubo . . .« Nenadna izprememba je vplivala na Zeno, ki je toliko
ljubila in trpela, tako silno, da umrje od prevelike srete in raz-
burjenja.

»Od sevdaha (ljubezni) umrla je ona,« pravi aga in uvidi svojo-
krivdo:

»Ja sam ovo ubio je. Ja! Jal

Ja je nisem znao. Sad je znadem,

sad, kada nam sevdah progovori,
progovori na usnama mrtvim . . .«

Med ganljivo agino pro#njo, naj mu odpusti, zazveni ljubavna
pesem imoskega kadija in zastor pade.

Cloveka pretrese ta resni¢na tragedija, katera mu vrhu tega
moéno poZivi umevanje bisera srbskih narodnih pesmi, pesmi o
Hasanaginici,

S IOTI—=»
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Dr. A. Breznik:
Besedni homunkulus.
I

Cuda8ki kemik Paracelsus (1493—1541) je izrekel nado, da se
bodo dali ljudje v kemié¢ni retorti ¢ na umeten nadin proizvajati,
To originalno mnenje je vladalo nato med kemiki skozi stoletja
in Se v Goethejevih Casih je neki profesor Wagner v Wiirzburgu
neustrafeno branil in zastopal babjeverno naziranje, da se da
tlovek po Kkristalizaciji proizvesti. Zato je Goethe v svojem Faustu
popisal ¢udaka Wagnerja, kako se mu je posretilo v kemitnem
laboratoriju skuhati toli zaZelenega Cloveka, ki je Zivel Ze v domis-
1jiji srednega veka pod imenom homunkulus.

Wagner sedi na ognjiSséu in nestrpno pri¢akuje, bo 1i danes
kaj z njegovim poskusom. V retorto je zmeSal ved stotin snovi in
jih dal kuhat. Zdi se mu, da se snov premika in zdruZuje. In res!
V retorti nastaja predudna rec:

Das Glas erklingt von lieblicher Gewalt,
Es trubt, es klart sich; also mull es werden!
Ich seh’ in zierlicher Gestalt

Ein artig Mannlein sich gebirden.
Was wollen wir, was will die Welt nun mehr ?

Wagner skuha pravega pravcatega homunkulusa. Faust, II, 2.

Na ta nalin nam je Wagner ,ustvaril® ¢loveka, ki je lahko za
vzor vsem modernim ljudem in odgovarja natanéno vsem ,moder-
nim* zahtevam. Moderni ¢lovek naj ni podoba boZja — in ta moZic
gotovo ni, ker ga ni ustvaril Bog, ampak Wagner. Moderni ¢lovek
naj nima dusfe — in homunkulus je gotovo nima, ker ga je rodila
retorta. Skratka: v homunkulusu se zrcalijo vsi vzori, po katerih
hrepenijo nekateri ljudje! Podobni homunkulusi Zive tudi v nafem
slovstvu. S tem se najbolje strinja zlasti tisti ¢lovek, ki ga nam
predstavlja ASkerc v svoji pesmi ,Jaz“. ASkerc primerja tu &loveka
s prirodno motjo. Clovek mu je s tega stalis¢a — samo atom,

Jaz, mo¢ prirodna, to sem jaz!
Veliki ¢lovek, kdo pa ti si?

Ti meni to si, kar érvié

Ti meni majhen, pust si — nié!
In 8 tem nicesom, kadarkoli,
Igram se jaz po svoji volji.

In kon&ni odgovor na vprasSanje, kaj je prirodna mo¢ in kaj je

tlovek, se glasi:
Kdé sem? Kdo pad razresi dvom?

Vesoljnost jaz sem, ti — atom,
Lirske in epske poezije, 22 str,
Clovek naj bo torej atom in ni¢ drugega; to je pa¢ najbolj nizko,
kar se more o tloveku redi. Clovek, ki ni drugega kakor atom —



e ga prav primerjamo z neizmerno prirodo! — je Wagnerjev
homunkulus! Celo poganski pesnik, genialni Ovid, je izrekel o
¢loveku, ko ga je primerjal z ostalim stvarstvom, veliko besedo:
dofim so druga Ziva bitja obrnjena proti zemlji, je dal &loveku
Bog dar govora in ofi, ki morajo gledati proti nebu in pogled
obradati kvisku.

yPronaque cum spectent animalia cetera terram:
Os homini sublime dedit (sc. deus), caelumque videre
Jussit et erectos ad sidera tollere vultus“, Metamorph. I, 84—87.

In kdo je zadel bolje — Ovid ali Askerc? Askercev ¢lovek je
skuhan v retorti in nima s pravim ¢lovekom ni¢ opraviti. Pravi
tlovek je tak, kakor se je izrazil o njem Ovid in kakor ga je med
Slovenci najgenialneje naslikal veliki mislec Gregoréi¢ v pesmi
,Cloveka nikar“. V tej prelepi — pa tolikokrat po krivem obso-
jeni! — pesmi je Gregorcéi¢ dobro loc¢il nesmrtnega duha od troh-
ljivega telesa in prisodil vsakemu svoje pravice: duhu svoje in
telesu svoje. Pesem je vzviSsena himna na duso in telo &lovekovo.

Zateinik moj, ki si me vstvaril,
Duhad si iskro mi razZaril,

V oklep prsteni jo zaprl, —
Zakaj? Ves til —

Ko ilnato bo8 jeto strl,

Ne bom umrl!

No duhu poZend peroti,

Ki jih iz dola solz in zmot
Razvije na skrivnostno pot,
Kam? Tebi hitel bo naproti,
Da enkrat tvoj obraz bi zrl,

Da zrl bi solnéno jasno lice,
Obraz ljubezni in resnice! . ..
To prst pa prsti izrote

In svet ob not pozabi kraj
Krijot ostanke te,

In ni mi Zal! Svet zabi naj!

Ti ga ne zabis!

Za novo stvar moj prah porabis, —
Za kiko? Jaz ne vem,

Ti sam si gospodar! Poezije, 12, str. 43,

Edino to pojmovanje je vredno &loveka, ki ima iskrico duha
poleg ilnatega, prstenega oklepa, Tak tlovek se pa ne da skuhati
v kemikovi retorti, temué je smel Gregorfit res refi:
V delavnico sem boZjo zrl, Ravnotam, verz 18,
* *
*

S srednjeveikim homunkulusom ni torej nif. Vendar pa se,

d4 iz starih besed, s katerimi so narodi nekdaj poznamenovali

‘loveka in njegovo telo, sestaviti nekak besedni homunkulus, ki
nam kaZe, kake pojme so imeli narodi kedaj o ¢loveku. Tak
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homunkulus se lazje skuha, ker se naredi iz samih besed. Iz besed
se da namre& marsikaj sklepati in mnogo spoznati, dasi morebiti
mislite, da niso besede za nikamor drugam kakor za v abecedo,
abeceda pa za v besednjake. Ker se po Solah z besedami ne dela
drugo, kakor da se sklanja in sprega u¢i Z njimi, je marsikdo
izgubil vse spostovanje do njih. Saj vam je znano, kaj pravi Stritar:

Kdor vedno ,ribo“ le in ,raka“ sklanja,

Temné skrivnosti jorove razklada,

Komur je slovnica vrhunec znanja —

On od slovenstine mladost — odganja! Zbr, sp. VI, 74,

Res, uboge besede, odkar so vas zateli jezikoslovci v slovnice
in besednjake tlatiti, vam je odklenkala vsa Cast in veljava! Toda
po krivici kdor vas pozna, zna brati najstarejso zgodovino Cloves-
kega rodu na zemlji. Vi nam morete govoriti Se iz tasov, ko nam
niti najstarejSe izkopine ne morejo nifesar porofati.”Mnogo nasih
besed, ki jih govorimo Se mi in nam jih sklanjajo ali spregajo
otroci v Soli, je starih po H000—6000 let ali Se rajsi vet kot manj.
In taka beseda nam vé nekaj povedati. V takih besedah se zrcalijo
prastare misli in ideje, ki so jih ljudje kdaj o kaki stvari imeli.
Iz takih snovi se da tudi besedni homunkulus ustvariti — najsta-
rejdi ¢lovek na zemlji.

Da kip njegov bi vam podal,
Raztresene sem ude zbral —

Ne vseh!. .. a kdor pregleda te, .
Spozna mu glavo in srcé! (Dalje).
i —— _———_2__ ZZ w Ql = e =)
Andrej Ursit:
Navod za sSahovo igro.
(Dalje,)
Konetna igra kralja s pesfcem proti samemu Kkralju je zanimiva
zaradi — opozicije. Opozicijo imenujemo v ravni &rti pribliZanje kralja

proti sovraZnemu za eno polje in sicer, da je od kralja do kralja v
zadnji potezi e samo eno polje vmes (v ravni &rti). Nastavi si na
gahovnico: Beli kralj eb beli peSec e6 — &rni kralj {8, S potezo Keb — {6
dobil si opozicijo in s tem partijo. Crni kralj gre na e8 ali g8, na kar
potegnes ti e6 — e7 Ke8 — d7 Kf6 — {7 in dobi§, ker prided s pedcem na
e8 in ga morad spremeniti v podobo svoje barve: tukaj v damo ali
turn. Vzemi drugi nastav! Ke6 pefec eb; ¢rni Ke8. Ako ima &rni potezo
igra Ke8 — d8 ali f8. Beli odgovori: KI7 ali d7, na kar se zafne premi-
kati pedec eb do e8 kakor prej. Ce igra beli tedaj potegne: Kd6 ali 16
in ima opozicijo. Pravilo za opozicijo velja za vse pesce izvzemsi pesce
a in h! Pri spremenjenju pescev v podobe pazi, da ne napravi§ pat. Za
zgled naj ti sluZi naloga 48. in 49. Naloga 50. in 51. 80 sicer nekaj tezje
pa ne preved. — Latinski citat v zadnji Stevilki: Ani studet itd. sta
Sestomera.
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Danes podamo partijo 51. igrano 7. septembra 1901 v Karlovih varih
v mojstrskem turnirju.
Partija 51.
Beli: M. Vidmar, Crni: R, Teichmann.
Gambit dame.

1. d2 — d4 d7 — db 11. Ld3 — bl Si6 — e4
2, c2—cd e7 — eb 12, Lgb — 4 Sed % c3
3. Sbl — ¢3 Sg8 — 16 13, Tel < c3 ch — cd
4. Lel — gb L8 — e7 14, Kg1 — hi b6 — bb
b, e2 —e3 Sh8 — d7 15, g2 —gd b5 — b4
6. Sgl — 13 0—20 16. Tc3 — cl a7 — ab
7. Tal — ¢l b7 — b6 17. Tl —gl T8 — e8
8, cd4 < db e6 > db 18. Tgl — g3 Sd7 — 18
9. Lfl — d3 Le8 — b7 19. Tg3 — h3 Ta8 — a6!
10, 0-—0 ¢7 —¢b 20, Sf3 — eb Le7 — d6
21, DAl — ¢2 Ld6 < eb
22, Lf4 < eb Te8 X eb!?
23. dd X eb a5 — d4 |-
4 12 -13 dd < el
26, Tel — dl DA8 — ¢7
g 26. Khl — g1 Tab — g6

27. Dc2 — e2 Tgt ¥ g4
28, 8 X g4 Dc7 — cb
20, Th3 X el ¢érni se vdal!

Brez vsacega komentarja priob&ujemo to partijo. Pripomnimo pa
tole: K 15 potezi belega (g2 — g4) pravi dr. Tarrasch: ,ein mit gesammelter
Kraft gefiihrter Stol — in die Luft“. P. Lipke pa pravi: ,dass bei dieser
Positionsanlage Weiss notwendigerweise auf dem Konigsfligel angreifen
muf¥ Sodbo napravi si vsak sam. Omeniti ¢ moramo, da v zadnjih
2 letih niso nemski listi (8ahovski meseéniki itd.) prinesli nobene par-
tije kojo je Vidmar dobil — ampak le izgubljene k vetemu Se par ,remis*
partij. CeSki pa sploh nifesar ne, doim se pa vsak ,Skarabuzar“ omenja.
De gustibus pat!

Naloga 48. Naloga 49.
R, Steinweg i Cook
o IO X0 B St {

IRl PR Y R RS SRR |
Mat v 8. pot,




Naloga 50.
V. Marin

Uganka za zemljepisne preiskovavce.
Proti kateri strani neba jo maha ta
stric?

Kakd#na kri se pretaka po njegovih
Zilah ?

Kako mu je ime?

Kje si je opanke izposodil ?

Refitev zadnje zemljepisne uganke.
Namisljeni polZ leze po obreZju Arabije.
0&i mu potivajo na mestih Suez in Aka-
hih, imenuje se pa ta polZz — Rdete morje,
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Naloga 51,
C. Kainer (,Lidové noviny* 1911.)
CVun L A h

(o Qe =
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— Uganko so redili: 1z Celovea: Vostar
Ognj. VIIL; iz Kranja: Koblar Ant, IIL;
iz Maribora: Iv. Greif V., Fr. Munda II;
iz Novega mesta: Iv. Frandi¢ VIIL, Jaksa
Ant, 1V.; iz St. Vida nad Ljubljano: J,
Barle VIL, J. Pintar VIL, Jak, Sokli¢ VI,
St. Kotevar IV,, Fr. Pavlin IV., Fr. Zupanc
IV,, 1. Bebar IIL, Iv. Kralji¢ IL, Jak. Pav-
lovéid I, Iv, Mencinger I1, Fr. Breznik I.,
Fr. CemaZar I,, Hojkar L, Iv. Hrastja L
ReBitev uganke o slov, tednu. ,Trije
ti tedna sreéni dnovi — uganko redijo
gotovi¥, t. . vtorek (= vtorl = drugi,
drugl dan), &etrtek (== Cetrti dan) in pe-
tek (peti dan) kaZejo, da so nasdi pradedje
zatenjali teden s pondeljkom in konéali
z nedeljo. Zato v slovanski teden ne spada
sreda v sredo tedna, temu® je nepremis-
ljeno vrinjena na tretji dan izmed sed-
mice; biti bi moralana tetrtem mestu,
Beseda se je v slovanski teden vtepla iz
nemséine (Mittwoch = sreda); toda Nemci
sami 80 besedo skovali po tedanjem latin-
skem imenovanju tedna: media hebdo-
mas, ki KaZe Ze na krétansko &tetje tedna,
kjer je bil prvi dan v tednu nedelja
kot Gospodov dan, Potemtakem Stejemo
v tednu nekaj dni s pondeljkom, neka)
pa z nedeljo; prava meSanical Tu pripo-
minjamo 8e, da je tudi nafa nedelja tu-




jega izvora; naredili smo besedo po gr-
skem imenovanju: dmpaxsg (8C. fpépa) t. j.
ne — delaven dan; dan, v katerem se ne
dela: nedelja. — Uganko so vsaj deloma
prav redili: J. Pintar VII, Iv, Kralji¢ IIL,
Bergant M. I iz St. Vida nad Ljubljano;
Ant, Koblar III iz Kranja in Fr. Munda
iz Maribora.

Uganka. V d&etverokotnem prostoru
sedi v vsakem kotu po ena macka tako,
da gleda v diagonalni smeri proti drugi.
Vsaka malka ima pred seboj tri mactke
in na vsakem madjem repu sedi po ena
madcka. Koliko mack je?

Refitev uganke v 11. Stev. »Mentorja«
IIL letnika. VpraSalni stavek se glasi:
Domine, dominae domi ne sunt?

Uganka. Naslednje tri &rte, ki so poleg
pravoKkotnika, postavi v pravokotnik tako,
da dobid iz njih sliko #tevilke petnajst,

mm—

(Reditev uganke in imena redilcey v
prihodnji Stevilki.)

Dedek je pravil... I. zvezek. Marinka
in Skrateljéki. — Bom Ze He! — Pravljici.
Spisal Julij Slap8dk. Cena 1 K
20 vin., vez. 1 K 60 vin. ZaloZila »Kato-
litka Bukvarnac«, — Dve miéni pravljici
nam je podal v pri¢ujodi knjiZici gospod
naduditelj Slapfak. Prva je himna otro-
gki ljubezni do mamice. Uboga vdova z
malo Marinko gostuje v bajti zunaj vasi
pod gozdom. Ubostvo jo pahne v bolezen,
Tu dobi grozno sporodilo, naj se izseli
iz bajte, ker je prifel domov gospodar-
jev brat, ki je bil hud pijanec. Marinka
izve o grenkulji, to je o zdravilnem zeli-
8Cu, ter ga gre iskat v gozd, a ga ne
dobl. V tem jo dohiti no¥ ter zaspi. Tu
jo dobe Skratelj¢ki, ki ji dajo grenkulje,
a S¢ mnogo bogastva in jo zjutraj poneso
domov. Mati se pozdravi, obe Zivita
srefno z bogastvom, ki so ga darovali
skrateljiki, in podpirata radi uboZce, —
Po vsebini kakor tudi po izpeljavi je ta
miadinski spis res pravljica v polnem
pomenu, in je tako vzgojnega pomena
kakor malokatera, Redkokedaj zazveni
otrofkemu srcu tako soroden in otroku
domad glas kakor tu. Tako pal more
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pisati le ¢lovek, ki se je popolnoma
uZivil v otrofko dufo. V pravljici zveni
v najneznejSih zvokih slavospev mate-
rinske ljubezni do otrok in meZnoudani
ljubezni otroka do matere, Tudi
druga pravljica: »Bom Z%e e« je prav
dobro in mikavno izpeljana. BoStjantek
poje na vsako materino zapoved: »bom
%e Se«, Mater hudo skrbi, a hude sanje
detka mnagloma izpreobrnejo; sanja se
mu, da je v peklu, tu prosi hudobce, naj
mu olaj8ajo trpljenje, a ti vedno ponav-
ljajo njegovo pesem: »bom Ze Se«. To ga
izmodri; BoStjanfek postane pameten,
ubogljiv. Pohvalne stvari, ki smo jih
omenjali pri prvi pravljici, veljajo seveda
tudi o tej. — Zelimo, da bi g. pisatelj, ki
razodeva v teh dveh pravljicah globoko
poznavanje otrofke dusSe, napisal kmalu
fe drugih pravljic, ki jih je dedek pravil.

Kdo je bil Robinzon? Daniel Defoe,
pisatelj knjige »Robinson Crusoe« slavi
letos dvestopetdesetletnico svojega roj-
stva. Rodil se je leta 1661. Priprosti
mornar Aleksander Selcraig pa je oseba,
katero si je izbral za model svojega
junaka. Selcraig (pozneje Selkirk), naj-
mlaj#i izmed sedmih bratov, je bil rojen
na Skotskem v verni rodbini. Slifi pa
mnogo o tedanjih morskih roparjih.
Njihova predrznost ga je tako vnemala,
da i8fe prilike, da bi si od blizu ogledal
to Zivljenje. Priliko najde kmalu. Angle-
Zem mamre¢ Zilica ni dala miru, da ne
bi vkljub najstroZjim odredbam Spanije
poskudali trziti z juZnoamerifkimi drZa-
vami. PosluZevali so se pri tem morskih
roparjev. Na tako roparsko ladjo »pet
trdnjave vstopi tedaj Selcraig kot tretji
krmar, Toda roparskega Zivljenja mu je
kmalu dosti, zahote se mu po prostosti.
Leta 1704 se ladja za dalj &asa ustavi na
otoku Juan Fernadez na zahodu od
chilskega obreja. To priliko porabi, da
si otok ogleda in kmalu potem skrivaj
uide z ladje 8 svojo pudko, smodnikom
in biblijo. To prostovoljno izgnanstvo
traja do 31, prosinca leta 1709. Tega dne
priploveta na otok dve angleski ladji,
Seleraig zahrepeni po ljudeh in se pri-
ka%e obkoljen od cele Erede ko pred
ladjama, katere ga sprejmo za mornarja
pod imenom Selkirk. Na otoku pusti
samo svoje ime, ker otok Juan Fernan-



dez se imenuje tudi Robinzonov otok. —‘
Pisatelj Daniel Defoe pa je bil moZ ne- |
pokojne, vznetljive narave, ki je v svojih |
spisih napadal tudi vlado. Obsojen radi
motenja javnega reda mora na samoten‘
otok. Toda ljudstvo ga obsiplje s cvet- |
licami. Ko se je vlada izpremenila, je
postal visok dostojanstvenik in je bil
med prvimi osebami, ko se je urejala
drzavnopravna zveza med Skotsko in
Anglijo. Svojega Robinzona je napisal
Sele kot starfek-zasebnik leta 1719, ter
tako ovekovelil osebo Skotskega mor-
narja Selkirka.

Slabi tisk. Ni ga skoro pomembnejSega
¢initelja v danasnjem Kulturnem svetu,
kakor je tisk. Le potom tiska je mogole,
da znanost in umetnost tako hitro napre-
dujeta in da moreta najti pot celo do
najsirdih slojev. Kolike vaZnosti je torej
tisk! A to je dobri tisk. — Ravnotako ga
pa tudi ni vedjega sovraZnika danasnje
‘dobe, kakor je rayno slabi tisk. Slabi
tisk je tisto oroZje, ki ga rabi sovraZnik,
da seje po svetu nemire in razdore, da
trga ljudem iz srca vero in nravnost
in' tako razdira pravo omiko ter one-
sretuje cele narode. Kako kvarnega po-
mena je slabi tisk, so razumeli Ze stari
narodi. Za zgled navedemo samo grikega
modrijana Platona, ki v spisu Fedru
med drugim obsoja tudi slabi tisk in
pripoveduje, koliko da slabi tisk lehko
Skoduje ¢lovestvu, V Fedru izvaja So-
krat po besedeh Platona sledede: V Egiptu
je Zivel Bog Teut, kateremu je bil posve-
¢en pti¢ Ibis. Teut je prvi izumil Stevilo
in ratunstvo, mero in zvezdoslovje, pa
tudi razne igre, a med drugim tudi érke,
Takrat pa je kraljeval v Egiptu kralj
Tamus v prestolnem mestu Tebab. K njemu
je prifel Teut, mu pokazal svoje iznajdbe
z narofilom, naj poskrbi, da se razdirijo
po vsem Egiptu. Tedaj ga pa vprada kralj,
kaj bo vsaka njegova iznajdba koristila,
Teut je razlagal o vsaki posebej in kralj
je hvalil ali grajal, kakor se mu je zdela,
Tednj pa prideta do ¢rk in do tiska. Teut
pravi: to znanje, o kralj, bo Egiptane na-
pravilo veliko bolj pametne in jim utr-
dilo spomin; zakaj to sem izumil kot
pripomotek za razum in spomin. Kralj
pa mu je odgovoril: O umetniski 'I‘eut,;
eden hvali iznajdbe in umetnosti, drugi/
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jih graja, kakor pat kdo vidi vnaprej, ali
bodo koristile ali Skodile. Tako si tudi
ti kot ote &rk povedal samo dobro stran,
katero ima ta iznajdba. To je res, kar si
povedal. Toda ta iznajdba ima tudi slabo
stran. Tisk ne bo Siril samo znanja in
modrosti, ampak tudi laZ in pregreho,
nebo utrjeval ljudstvu samo spomina za
dobro, ampak jim bo vspominu ohranjal
tudi hudobije in jih vsled tega navajal na
hudo. Potem nadaljuje Sokrat tako: Doslej
je bilo ljudem dosti, da so v Didoni iz Su-
Stenja Bogu posvecenega hrasta spozna-
vali resnico; vse so verjeli, A sedanji
mlajdi ufenci pa iStete resnice tudi v
spisih; in morda Ze tudi presojate, kdo
je spisal, ali mu smeté verjeti itd. A pre-
prosti liudje ne bodo lo€ili dobrega spisa
od slabega, ampak bodo verjeli vsaki ¢rki
in besedi. Zakaj spis ima nekaj posebnega
na sebi, v emer je popolnoma podoben
sliki, Tudi spis stoji pred teboj — prav
kakor podoba — Ziv in jasen. Ce ga pa
Kaj vpradad, pa moléi prav dostojanstveno,
ted, saj je tako zapisano; ne dvomi,
ampak verjemi, ker vse je resnitno, Kar
je zapisano. In tako se potem spis raz8iri
med ljudstvo in vsi mu verjamejo. In
gorje, ¢e je spis slab; zakaj tak spis Siri
hudobijo in tira ljudstvo v nesredo,

Gebela in &mrlj, Lepega pomladan-
skega dne pride ¢tebelica obiskat ¢mrlja,
Cegar mladi&i so bili ravno vsi izlezli iz
svojih zibelk (stanic) in so lezli sedaj
okrog po gnezdu,

»Oprostile jo pozdravi gospa &mrljica,
»skoro ti ne morem ponuditi stola, da si
potijes — vsled brezitevilne &rvadi. Ali
imate pri vas doma tudi tako Dblago-
slovljen zarod?«

»He, he, hel« se zahahlja Akuleata,
— tako je bilo ime nadi medonoski —
in poéteje v trenotku celo Bombusovo
(vulgo &mrljevo) druZino. Nato pa pravi:
»Tretjina nas ¢ebel, ki prebivamo v do-
madtem panju, znasa ravno toliko tisotev,
kolikor je vas tu posameznih; getrtina
vade druZine pa je ravno dvanajsttisodi
del naSe mnoZice. No, soseda, izradunaj
sedaj, e znad, Kako molna je nada voj-
ska.«

Obenem vprafamo,
¢mrljev v gnezdu.

koliko je wvseh
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SkrZatov postanek po Platonu. Vro- nika, ki je nji na ast speval liritne pe-
tega poletnega popoludne sedita stari|smi in tako naznanjajo tudi drugim,
Sokrat in prijatelj mu Phidros v senci|kako jih je kdo &astil. Najstarejdi izmed
mogotne platane, mimo pa beZi Ziv stu-|njih pa, namre¢ Kaliopi in Uraniji, ki
dentek, s katerem rosita bose podplate.|zavzema prvo mesto za prej&njo, pripo-
O marsitem kramljata stara znanca, o|rofajo one ljudi, ki Zivijo modroslovju
ljubezni in strasti, o dusi in bogovih in|in fastijo musitno umetnost modric, ko-
pretresata vpraSanje, je-li Zivljenje vre-|jih glas se najlepSe razlega ne samo
dno Zivljenja, skrZat pa jima poje svoje{med vsemi Muzami v nebesih, ampak
neutrudljivo pesem nad glavama. Tedaj tudi med vsemi boZanskimi in &loveski-
odpre usta modri Sokrat in pravi (Phi- | mi glasovi sploh. Mnogo vzrokov imamo
dros, 40): »Pogosto se zgodi v poldanski|tedaj, da se pogovorimo kaj pametnega
vrotini, da sedijo nad nami skrZati (ci- in ne smemo zato spati opoldne.«

kade) in gledajo, med seboj govoret, na|  Avrijski nemski pesnik Pranc Eichert

nas doli; in ako bi Zivalce videle, da
tudi midva nalik ve&ini ljudi opoldne ne
govoriva med seboj, ampak vsled same
lenobe kimava, nitesar misle¢ in ota-
rana od njih: potem bi naju utegnili po
vsej pravici zasmehovati mene¢, da so
prifla semkaj potivat kaka suZenjska
bitja, ki spijo ob potoku kakor ovce o
poldanskem poéitku; &e pa opazijo, da
med seboj modro kramljava in jadrava
mimo njih brez ofaranja, kakor mimo
Siren, potem utegnejo samega obtudo-
vanja kmalu podeliti tudi nama oni dar,
ki so ga prejeli od Boga, da ga posredu-
jejo ljudem.«

Phiidros: »Pa kateri dar neki imajo?
Kajti, zdi se mi, da nisem o tem &ul ni-
cesar.«

Sokrat: »Vsekakor se ne spodobi, da
o teh refeh nifesar ne ve moZ, ki &isla
Muze. Razdirjen pa je glas, da so bill
skrZati ob svojem ¢asu ljudje, izmed
onih seveda, ki so Ziveli, predno so ugle-
dale Muze lué tega sveta. Ko pa so bile
porojene Muze in se je razleglo po solz-
nem dolu Zivljenja njihovo petje, tedaj
80 bili nekateri ljudje tako prevzeti ne-
znanega veselja, da so pevajod pozabili

(pseud. Miles) se je rodil 1857. v Schuee-
bergu na Cedkem; sedaj Zivi na Dunaju.
Eichert je jako nadarjen katoliski lirik.

Prvo in najbogatejSo zbirko svojih pesmi
je izdal leta 1893. pod imenom ,Wetter-
leuchten®, Bolj kot v tej prevladuje liridki
élement v poznejSih zbirkah.

Zgodovinske anekdote. Zbira profesor
dr. V. Sarabon,
| Agezilaj in Epaminondas.
'Spartanci  so zahtevali, naj opustijo
'Tebanci vlado nad beotifkimi mesti,

na jed in pijao in niti opazili niso, da Tebanci se pa branijo. Razjarjeni Agezi-
$0 umrli. Iz teh rajnikov je gzrasel rod laj vpraSa Epaminonda: »Kar naravnost
skrZatov, ki je prejel od Muz posebno pivejte, ali hofete pustiti beotifka mesta
odliko, da ne potrebuje od rojstva na- | pri miru, ali ne«? Mirno odyrne Epami-
prej nobene hrane ve¥, ampak poje In| nondas: »Ali se odrefete viadi nad
poje brez jedi in pijafe, dokler ne za- | lakonskimi mesti?« Agezilaj ni odgovoril
mrje. Po smrti pa pride k Muzam ter jim pnobene besede.

sporofa, kdo izmed zemljanov da jlhl Evripides in Sofokles Ker
(Muze) &astl in katere izmed njih. Ter-'so osebe pri Evripidu vedkrat zelo raz-
psichori toré) imenujejo one, ki so jo én-! burjene, strastne, je rekel Sofokles: »Jaz
still v korih in jej tako dotinike mo&no glikam ljudi, kakorfini bi morali biti,
prikupijo, modrici Erato javijo umrt—lnvripjdng pa take, kakorini so«,
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Brat in trinog. Timoleon iz
Korinta je umoril svojega brata, ker je
ta hotel postati trinog v domatem mestu,
Mati ga je proklela, Zalosten je taval
okoli, v svesti si, da je ravnal prav.
Prislo je poslanstvo iz Sirakuz (343) in
prosili so ga, naj jim pomaga v boju
proti Dionizu II. Korinfani so vedeli, da
boljSega moZa ni dobiti, poslali so ga
tja in ugleden mestan mu je rekel: »Ce
se bod sre¢no vojskoval, bomo imeli za-
vest, da si umoril trinoga, fe pa bo#
izSel iz boja netastno, te bomo imeli za
bratovega morilcac,

Dioniz IIL in Platon. Po smrti
Dioniza I, je vladal sin njegov Dioniz II.
(367—43). Za uditelja je imel Platona. Ko
sé je hotel polastiti kartaSkih mest na
Siciliji in izpremeniti svoje vladarstvo v
kraljestvo, mu je rekel ponosni Platon:
»Najprvo opravi svojo #olo, potem misli
na Kraljestvo, drugade vse skupaj opusti.«

Agezilaj in Lizander. Spar-
tanskemu kralju Agezilaju je bil povelj-
nik Lizander zaradi svoje Castihlepnosti,
krutosti in oholosti zelo zopern. Hotel
ga je poniZati, mu odklonil vsako pros-
njo in ga slednji¢ dolodil za delivea
mesa. Lizander mu pravi: »sDobro znate
po krivitnem poniZevati svoje prijateljec,
a Agezilaj mu odvrne: »Da, one gotovo,
ki hotejo biti ved kot mi; onim, ki nas
podpirajo, bomo izkazali pa druge Castic.

Glavar rodovine. Napoleon je
kazal Ze v mladih letih, da bo nekaj
posebnega in rodovina je pritakovala
mnogo od njega. Ko je bil njegov ole na
smrtni postelji, je stric Lucijan poklical
Napoleona in njegovega starejfega brata
Josipa ter rekel temu: »Ti si najstarejsi,
ta pa« in pokazal je ma Napoleona, »je
glavar rodovinec,

Premlad! Bonaparte je bil star
fele Sestindvajset let, ko je dobil povelj-
stvo francoske armade v Italiji. Prijatelj
mu refe pri odhodu: »Za poveljnika
armade si ¥e veliko premlad«, »Bom pa
prifel star nazaj«, je bil tofni odgovor.

General na strazi. Po dolgi in
krvavi bitki pri Arcole je Napoleon po-

noéi preobleten kot niZji dastnik si ogle-
doval taboriite. Dobil je stra’nika, ki
je bil utrujen zaspal. Vzel mu je pudko
iz rok in straZil dve uri namesto njega.
Prifel je korporal z drugim vojakom in
spetega zbudil. Nemalo zafudenje, ko
vidi vojak Castnika s pufko v rokah, Se
velji pa strah, ko spozna vrhovnega po-
veljnika. »General, izgubljen sem«, za-
klide. »Ne«, pravi Bonaparte, »pomiri se,
tovaris. Lahko si razlagam, da po takih
naporih, kakor smo jih imeli mi, koga
premaga spanec in to tudi opravidim.
Samo to te prosim, ljubi moj, da si
drugié izberes prikladnejsi tas.«
Udfenjak in tat, Abbé Molidres
(ne pesnik) je bil reven mo%, tuj vsemu
gvetu, pecal se je samo s Studijami o
Descartu, Ni imel sluZabnika in je pisal
ter &ital v postelji, ker ni bilo drugega
pohidtva, odet 8 plaifem in &epico na

glavi. Nekega jutra slifi trkanje na
vrata, »Kdo je?« »Odpritel« Potegne
vrvico in vrata se odpro. »Kdo ste?«

»Dajte mi denarjal« »A, Ze vem, vi ste
tatl« »Tat ali ne; denar seml« »Ali je
res, da potrebujete denarja? Poiltite tu
notri.« Stegne vrat in mu pomoli levo
stran svojega pladfa, Tat i&fe. »Saj ni
tu ni¢ denarja.« »Gotovo ne, a tu je
kljud.« »Ta kljué?« »Da, tale, vzemite
ga.« »Imam ga« Sedaj pa pojdite k
onemu predalu in odprite.« Tat odpre
drug predal. »Vraga vendar, pustite ta
predal pri miru, ne premetavajte mi
mojih listin. Al bo konec? V. drugem
predalu je denar.« »Tu je.« »Vzemite ga
in zaprite vendar omaro.« Tat vzame in
zbeZi. Gospod tat, zaprite vsaj vrata!
Vraga! Ni jih zaprl. Ti grdoba ti. Treba
je, da vstanem. In pri tem mrazu, Bes
ga lopile Abbé mora vstati, zapre vrata
in gre zopet na delo, ne meneé se za to,
da mu morda ni ostalo, 8 &imer bi pladal
kosilo.

Ksenokrates in Platon, Ko je
trinog Dioniz na opomine Platonove
temu zagrozil: »Tebl bodo He glavo od-
sekali¢, je pokazal navzo#li modrijan
Ksenokrates na svojo glavo in rekel:
»Ne preje kakor mojoc.

SO T—"7=



Julija Stor; Ljubljana
Prefernova ulica it 5.
Najveeja zaloga éevijev

za gospode, damse in otroke. Spostnl devifi iz naje
bol} slovitih tovarn, Pravi goiseraki gorskl savijl.

Proa siovenska velefrgovina

2 Zeleznino in § poliedelskimi stroji

Fr. Stupica, Liubliana

Marije Terezlje cesta Stev. 1

pripurofs bogalp xalogo raxmoorsing fe-
lexnine, staobnih potreb88in, sami, lxorsi-
nih drsalk, moforjeo, felexnik blagajn Hd.
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§ Prodajalna , Rato. fsk. drustva™ (K. Aiéman) v bjubljan

m
&
pdpareda svejs bogate saloge ,
Solskih in pisarni8kih potreb&cin, g

kaker: raxnovestal papis, sveske, wotass, ramne xaplsaike, kopiros knjigs,
Solaka i planrniiks mupe, plaala, radiska, dvnile, gumd, tintalke, ravulla,
trikote, beatlla, barve, doplbe, razsavintng rasgladnios ln dovectionalije.
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